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СПОЛУЧУВАНІСТЬ КОМУНІКАТИВНИХ ДІЄСЛІВ ІЗ 

ПРИКМЕТНИКАМИ ТА ДІЄПРИКМЕТНИКАМИ  

(НА МАТЕРІАЛІ БНК) 

Метою нашої розвідки є синтаксичні моделі, у яких вживаються 

комунікативні дієслова у сполученні з прикметниками та 

дієприкметниками в реченні. У дослідженні ми послуговуємось 

моделями, визначеними у працях Д. Алджео А. Хорнбі, 

А. Партінгтона, У. Рьомера, М. Скотта та С. Тріббла, Д. Віліса, 

Д. Алертона та ін.; ми користувались цими моделями для опису 

сполучення дієслів мовлення з прикметниками та дієприкметниками. 

А. Петерс провела дослідження як з носіями мови так і з 

іноземцями та сформулювала принципи фрази у вивченні мови. 

Вона вважає, що є два підходи, які діють одночасно – «гештальт-

підхід», коли дитина намагається вживати шаблонні вирази у 

відповідних контекстах, та аналітичний підхід, коли діти утворюють 

речення «з нуля». Іншими словами колокаційний підхід та 

принцип вільного вибору відіграють свою роль у творенні 

дискурсу (цит. за [Partington, с. 24]). 

Типово, дієслова вступають у сполучення з прислівниками (модель 

S + Vcomi + Adv), наприклад: 

Matron said gently A7J (fiction) [2]. 

I think it can be said fairly, that the management response, in a political 

climate moving steadily to the right, was always likely to be too little too 

late CRT (academic) [2]. 

They said afterwards that Mr Patten listened sympathetically but gave 

no specific response A2P (newspapers) [2]. 

… er God says here do you not know, have you not heard the Lord is the 

everlasting God, the creator of the ends of the earth FYP (spoken) [2]. 

Прикметники та дієприкметники можуть вживатися із 

комунікативними дієсловами лише у формі предикатива, тобто у 

моделі S + Vi + Adj/Ven. Так, А. Хорнбі у своїй праці позначає цю 
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модель як VP2D: “1.54 речення у цій таблиці ілюструють вживання 

past participles як прикметників у цій моделі: 

 

Table 1 
subject + vi adjectival past participle 

1. You look 

2. How did they become 

3. You sound 

4. She looked 

5. He appeared 

tired. 

acquainted? 

surprised. 

delighted/annoyed. 

perplexed 

 

Past participle не використовується, якщо він не є  

прикметниковим” [3. c. 28]. 

Слід зазначити, що у цій моделі вживаються такі комунікативні 

дієслова як to appear, to prove та to sound. Ці дієслова вживаються у 

значеннях дієслова-зв’язки, зберігаючи свої семантичні значення:  

He appeared delighted to see her FPK (fiction) [2]. 

The policewoman sounded very wretched, almost distraught, and 

catching her eye, Sergeant Camb gave her a sharp reproving glance. A0L 

(fiction) [2]. 

… of a principle that resort should first be had to the Convention 

procedures in every foreign discovery case unless their use appeared futile 

from the outset EDL (academic) [2]. 

One Labour MP, Sir Alfred Broughton, was away sick and that proved 

decisive A66 (academic) [2].  

His studies in Leiden proved congenial to him and he developed a love 

for Arabia and Islam… A4J (newspapers) [2].  

Few appeared perturbed at beginning a new life in such unusual 
circumstances A1G (newspapers) [2]. 

Appeared bored KCK (spoken) [2].  

Прикметники вживаються також у наступній моделі: S + Vtr + DO 

+ (to be) + Adj. Вживання прикметників у такій моделі є також не 

надто частотним, і ця модель відрізняється від попередньої 

додаванням інфінітива to be. У моделі вживаються такі комунікативні 

дієслова як to declare, to consider, to believe, to report, to guess та to 

presume. Вживання можна проілюструвати так: 
Prison had been too good for him and although he declared himself 

innocent of any crime, he was most certainly guilty of fecklessness, leaving 
important matters of finance in the hands of his greedy younger brother 

CKD (fiction) [2]. 
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In effect, the housing land policy was modified in detail to such an extent 
that the County Planners considered it to be contradicted F9G  

(academic) [2]. 

Barlow was a regular member of Everton's squad last season and his 
pace caused problems to Premier League defences, with Wimbledon 

reported to be particularly impressed by his talent K3X (newspapers) [2]. 

Як бачимо, прикметники та дієприкметники вживаються у 

сполученні із комунікативними дієсловами відносно рідко, всього 

тільки у двох моделях, проте їх вживання становить інтерес з точки 

зору їх частотності вживання, та у яких регістрах вони представлені. 
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